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Підвищення рівня довіри для зміцнення партнерства між поліцією та
 громадами Львівської, Київської та Харківської областей
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ТА ОБҐРУНТУВАННЯ
На початку 2014 року Інститут соціології Національної академії наук України оприлюднив інформацію про те, що рівень довіри суспільства до міліції упав до 0,8%. Крім того, за даними інституту, рівень довіри міліції до влади традиційно складав близько 3%
.  У листопаді 2014 року в Україні розпочалася реформа сектора цивільної безпеки. Одним із пріоритетів реформи є встановлення прозорих партнерських відносин та налагодження ефективної співпраці між громадами та поліцією на основі концепції та філософії взаємодії поліції з громадами (community policing), визначеним у Стратегії розвитку органів внутрішніх справ України 
. 
Цей пріоритет визначено в новому Законі України «Про Національну поліцію» (2015 р.). Взаємодії поліції та громадськості присвячені також статті 11 та 89 цього Закону
, у яких зазначено про виконання поліцією і громадськістю спільних проектів. Вихідним принципом концепції взаємодії поліції з громадами є те, що поліція здійснює свою діяльність разом із громадою на благо громади, що відображено в девізі Національної Поліції України «Служити та захищати».
Першого квітня 2017 р. в Україні  розпочався проект ЄС «Підтримка реформи поліції в Україні» (Проект), який є логічним продовженням того, що вже було зроблено в цьому напрямі Консультативною місією Європейського Союзу з реформування сектора цивільної безпеки України (КМЄС в Україні) з урахуванням досягнень інших інструментів ЄС з підтримки реформи сектора цивільної безпеки в Україні. Проект має на меті підтримати реформу Національної поліції України (НПУ) за двома напрямами — взаємодія поліції з громадами та охорона громадського порядку. 

Реалізацію Проекту здійснюють Поліція Швеції (SWEPOL) та Управління ООН з обслуговування проектів (ЮНОПС). КМЄС в Україні надає консультативну підтримку проекту. Заходи, передбачені ПРПУ, спрямовані на зміцнення механізмів взаємодії поліції з громадами, створення прозорих партнерських відносин між громадськістю та поліцією, сприяння розвитку. 20 відібраних поліцейських відділів (відділень) на території Київської, Львівської та Харківської областей отримають підтримку  для проведення ремонтних робіт, обладнання і транспортні засоби, а працівники цих відділів (відділень) пройдуть спеціальне навчання для вдосконалення навичок та підвищення кваліфікації у сфері взаємодії поліції з громадами.  

Ця Грантова програма має сприяти розбудові прозорих партнерських взаємовідносин між поліцією та громадами, що беруть участь у проекті. 

Взаємодія поліції з громадою — це філософія, що базується на принципах дотримання і захисту прав людини, прозорості та відкритості. Вона передбачає заохочення поліцейських до відповідального виконання своїх обов'язків, звітування про результати проведеної роботи і щирій відданості своїй справі. Ідея полягає в тому, що поліція може  працювати максимально ефективно, коли знає потреби громади  за результатами громадських обговорень пріоритетів діяльності. Взаємодія поліції з громадою — це підхід, орієнтований на громаду: він базується на визнанні того, що ефективність поліцейської діяльності залежить від допомоги та підтримки з боку громади, якій служить поліція, та від уміння знаходити «місцеві  рішення» для розв'язання «місцевих проблем», тобто проблем на рівні місцевих громад (під «місцевими» ми маємо на увазі також «територіальні» громади і далі в тексті будемо користуватися загальними терміном «місцеві»). Прозорі партнерські відносини сприяють зміцненню довіри через взаємодію та діалог. Це, у свою чергу, дозволяє поліції та громаді тісно співпрацювати, підтримуючи ініціативи та інновації для виявлення і розв'язання проблем, що постають перед громадою. 

Співпраця та взаємодія органів поліції з місцевими (територіальними) органами влади, організаціями громадянського суспільства та іншими організаціями і громадянами дозволить успішно запобігати злочинам, розкривати їх та зменшувати їхню кількість. Делегування повноважень та розширення потенціалу місцевих громад, а також застосування сучасних методів поліцейської діяльності, профілактики та розв'язання проблем поліпшить добробут всієї громади. 

Визнаючи важливу роль організацій громадянського суспільства, ПРПУ передбачає, що в рамках Грантової програми будуть підтримані 12 місцевих ініціатив, спрямованих на проведення заходів з підвищення рівня довіри та зміцнення прозорих партнерських відносин між поліцією та громадами, посилення відповідальності (підзвітності) поліції та, як наслідок, підвищення рівня довіри громадян до правоохоронних органів на території Київської, Харківської та Львівської областей. 

Гранти для громад - це гранти, які надаються місцевим організаціям громадянського суспільства  (ОГС) та неурядовим організаціям (НУО) для задоволення потреб громади, для забезпечення максимальної вигоди та лідерства громад. Ці гранти впроваджуються безпосередньо громадами, забезпечуючи максимальне залучення та довготривалу сталість. 

ГЕГОРАФІЧНЕ ОХОПЛЕННЯ
Грантова програма поширюється на Харківську, Львівську та Київську області.  Пріоритет надаватиметься ініціативам,  які реалізуються  в обраних громадах : Бровари, Бориспіль, Вишгород, Боярка та Обухів Київської області; Чугуїв, Валки, Дергачі, Ізюм, Нова Водолага та Балаклея Харківської області; Кам’янка-Бузька, Дрогобич, Яворів, Червоноград, Стрий, Старий Самбір та Самбір Львівської області.
Період реалізації Грантової програми
Місцеві ініціативи, що будуть підтримані в рамках Грантової програми, мають бути реалізовані протягом 6-9  місяців (з грудня 2017 до серпня 2018 включно).  

ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА.

Для підтримки підготовки заявок в рамках цієї Грантової програми у вересні та жовтні 2017 року,  для потенційних грантерів у кожній з обраних областей будуть організовані тренінги щодо реалізації та управління проектами. 
 ДОДАТКИ: 

· Аплікаційна форма (Додаток  I);
· Угода  про  грант (Grant Support Agreement) (Додаток II).
Оголошення про конкурс проектів
Назва програми: 
Підвищення рівня довіри для зміцнення партнерства між поліцією та
 громадами Львівської, Київської та Харківської областей

Номер: 20542-002
1. Загальні інструкції щодо подання заявок
Під час подачі заявок рекомендується надати мінімальний перелік документів до аплікаційної форми:  
· Копію статуту організації; 
· Копію свідоцтва про реєстрацію проекту; 
· Резюме ключових фахівців, залучених до реалізації проекту;
· Листи підтримки від потенційних партнерів проекту (наприклад, органів місцевої влади, поліції, груп за права жінок та молоді, інших залучених  сторін). 
Заявки подаються українською мовою відповідно до цього Оголошення та Аплікаційної  форми. 
Всі документи повинні бути подані в двох твердих копіях в одному конверті та адресовані: ЮНОПС, «Підтримка реформи поліції, грантова програма» 
·  Кінцевий термін подачі заявок : 
Останній день подання заявок: 21/10/2017.
Датою подачі заявки вважається дата, яка вказана  на поштовому штемпелі.  

· Куди подавати: 
01021, м. Київ, Кловський узвіз, 1,  ЮНОПС, «Підтримка реформи поліції, грантова програма».
2. Критерії відбору 
2.1 Обмеження:

· право отримувати фінансування за цією грантовою програмою мають лише офіційно зареєстровані  в Україні організації громадянського суспільства  (внесені до Державного реєстру неприбуткових організацій, код 0032 та 0036); 

· грантова програма поширюється на Харківську, Львівську та Київську області. Пріоритет надаватиметься ініціативам у  територіальних громадах, зазначених  вище; 
· конкурсні заявки мають стосуватися громад на території областей (сіл/селищ та міст); заявки, що стосуються обласних центрів (мм.Харків, Львів чи Київ) та їхніх районів, розглядатися не будуть;
· заявки від політичних партій, політичних рухів, релігійних організацій та прибуткових організацій не розглядатимуться в межах цієї Грантової програми; 

· в рамках грантів будуть підтримані ініціативи з бюджетом  від 20 000 до 30 000 дол. США
;
· угоди про надання субгрантів не допускаються;
· одна організація громадянського суспільства може подати тільки одну заявку в рамках зазначеної грантової програми. 
2.2 Мінімальні вимоги/кваліфікаційні критерії:

Заявник повинен мати: 

· досвід активної роботи в одній або кількох із таких сфер: права людини, ґендерна рівність, захист прав меншин, розбудова миру та розв'язання конфліктів, розвиток громади та розбудова спроможності, запобігання злочинності, підвищення добробуту громади;
· досвід реалізації аналогічних проектів та звітування про реалізацію;

· добре налагоджену та раціональну систему фінансового управління, яка здатна належним чином управляти грантовими коштами та звітувати про використання; 

· листи підтримки щодо запланованих ініціатив з боку місцевих органів влади, поліції або інших залучених партнерів на рівні громади будуть  розглядатися як перевага. 

2.3 Інші важливі положення.

Витрати, що будуть профінансовані за кошти гранту повинні відповідати наступним вимогам: 
· бути необхідними для реалізації заходів за проектом;
· бути витратами, що були понесені заявником упродовж періоду реалізації проекту; 

· відповідати принципам раціонального фінансового управління, «ціна-якість» та «затрати-ефективність» (рентабельність); 

· бути належним чином зафіксовані з можливістю їхньої ідентифікації та перевірки, а також підкріплені оригіналами документів;

· охоплювати витрати на реалізацію заходів за проектом та проведення інформування громадськості про проект;

· охоплювати витрати на аудит проекту на суму, що не перевищує 2% від загальної суми грантових коштів. 

Рекомендуємо заявникам залучати співфінансування у грошовій або негрошовій формі для підтримки реалізації запланованої ініціативи. 

Гранти не можуть бути використані для компенсації:

· витрат на підготовку заявки на участь у конкурсі проектів; 

· боргів та податків; 

· витрат на послуги та роботи, що були завершені або надані до моменту підписання угоди про надання гранту; 

· втрат, що виникають внаслідок обміну валют (якщо такі є);

· витрат на подорожі у межах України та поза її межами;
· непрямих витрат, наприклад платежів на користь головної організації, управлінські витрати, членські внески та інші витрати, не пов'язані з реалізацією заходів; 

· витрат на придбання обладнання багаторазового використання, якщо таке обладнання буде придбане для потреб отримувача гранту; 
· витрат на заходи, що безпосередньо чи опосередковано підтримують діяльність політичних партій чи рухів, релігійних організацій або можуть принести дохід бізнес-організаціям або окремим особам;
· витрат на утримання офісу (оренда, комунальні послуги, послуги зв’язку);

· витрат на оплату праці співробітників або інших працівників, залучених до реалізації проекту,  що перевищують 15% від загальної суми виділених грантових коштів. 

3. Мета та завдання, орієнтовні заходи
ЦІЛІ
Місцеві ініціативи, що сприятимуть розвитку співпраці між поліцією та громадами, мають відповідати двом або більше цілям:
· розробка механізмів сталої співпраці для забезпечення взаємодії поліції та громади на місцевому рівні для підвищення рівня довіри поліції та громади, зміцнення безпеки та запобігання злочинності; 
· підвищення рівня довіри представників місцевих громад — місцевих жителів та організацій, у тому числі організацій громадянського суспільства, закладів освіти та соціальної допомоги, суб'єктів господарювання — до поліції;
· поглиблення знань та удосконалення навичок представників місцевих громад щодо безпеки та запобігання злочинності на місцевому рівні, а також надання необхідної підтримки місцевим відділам (відділенням) поліції; 
· підвищення якості та рівня доступності послуг, які надає поліція місцевій громаді, розбудова партнерських відносин та реалізація спільних проектів. 
Керівні принципи
Місцеві ініціативи, спрямовані на підвищення рівня довіри та розвиток прозорих партнерських відносин між поліцією та громадами, мають відображати такі стратегічні принципи: 

Права людини: усі заплановані заходи мають сприяти охороні прав людини і поліпшувати доступ громадян до правосуддя та ефективних засобів правового захисту. Усі заплановані заходи мають підвищувати рівень доступності високоякісних послуг поліції, соціальних послуг та послуг з охорони здоров'я для вразливих груп населення, зокрема жінок та дітей, людей літнього віку, представників меншин, інвалідів.
Ґендерна рівність: місцеві ініціативи мають сприяти рівній участі жінок і чоловіків у процесі прийняття рішень щодо питань, пов'язаних із безпекою громади, захистом та запобіганням злочинності, а також сприяти рівному доступу чоловіків та жінок до високоякісних послуг, які надають поліція, соціальні служби та заклади охорони здоров'я.

Партнерство: місцеві ініціативи мають передбачати об'єднання зусиль усіх членів і суб'єктів громади (у тому числі місцевих органів влади, закладів освіти, суб'єктів господарювання, закладів охорони здоров'я та соціальних служб, лідерів громад) з метою розробки місцевих програм та механізмів, що сприятимуть запобіганню злочинності та охороні громадської безпеки на місцевому рівні. 

Розбудова спроможності: місцеві ініціативи мають сприяти розбудові спроможності поліції і членів місцевої громади до довгострокової співпраці для запобігання злочинності та забезпечення громадської безпеки на місцевому рівні. 

Менеджмент та систематизація знань повинні бути частиною проекту. 
ОРІЄНТОВНІ ЗАХОДИ 
Грантова програма охоплює такі сфери, як налагодження партнерських відносин між місцевою громадою та поліцією, громадська безпека, запобігання злочинності, взаємодія поліції з громадами, а саме: 

· створення діалогових груп, до складу яких увійдуть представники місцевих органів влади, органів поліції, громадські діячі та лідери, представники підприємств, які координуватимуть проведення заходів із забезпечення громадської безпеки та зміцнення співпраці між громадою та поліцією;
· проведення тренінгів та підвищення обізнаності членів громади та вразливих груп населення щодо питань громадської безпеки (наприклад, прав людини, заходів із запобігання ґендерно-вмотивованому та побутовому насильству і насильству над дітьми, заходів з підвищення безпеки дорожнього руху, безпеки в громадських місцях, обов'язків та діяльності місцевої поліції з охорони безпеки громади та ін.);
· розробка та подання на розгляд до місцевих органів влади місцевих програм для забезпечення громадської безпеки та запобігання злочинності в громаді;
· заходи з підтримки місцевих органів поліції для покращення їхньої підзвітності та прозорості згідно з місцевими програмами із забезпечення громадської безпеки та запобігання злочинності в громаді. 
В рамках Грантової програми можуть бути підтримані такі заходи:

1. розвиток платформ і форумів для комунікації між поліцією та громадою, а також залучення місцевих ЗМІ;
2. розвиток та підтримка ініціатив громадськими помічниками поліції; 

3. підтримка облаштування місць для проведення громадських культурно-розважальних та спортивних заходів, зокрема для молоді та дітей, а також ініціатив, що передбачають розвиток інфраструктури для підвищення рівня безпеки;
4. підтримка реалізації заходів, спрямованих на зміцнення безпеки (наприклад, встановлення камер відеоспостереження, систем швидкого оповіщення поліції та інших заходів за програмою «Безпечне місто»);

5.  публікація та поширення інформаційних матеріалів; 
6. соціальні дослідження для оцінки ефективності заходів з підвищення рівня довіри на місцевому рівні ( як один з  інструментів моніторингу та оцінки);

7. інші належним чином обґрунтовані заходи з підвищення рівня довіри, посилення безпеки та запобігання злочинності в громаді.

4. Оцінка заявок 
Відповідно до принципів справедливості, прозорості та чесності, які лежать в основі оцінювання ЮНОПС, незалежний комітет з оцінювання та відбору грантів здійснюватиме  перегляд пропозицій та відбір грантоотримувачів. Розгляд  базується на критеріях, викладених у  цьому оголошенні, включає оцінку формальних, технічних та фінансових аспектів проектної пропозиції. 

Будь-яка невідповідна пропозиція може бути автоматично виключена з процесу оцінки.

Зокрема, грантові пропозиції оцінюються відповідно до таких аспектів:

· Досвід  та можливості організації
·  Цілі та очікувані результати

· План впровадження та підхід

·  Бюджет проектної пропозиції
· Участь громади 
· Оцінка ризиків 

5. Угода про реалізацію гранту ЮНОСП (Grant Support Agreement)
Стандартна угода про реалізацію гранту ЮНОПС Grant Support Agreement  (GSA),  яка містить загальні умови впровадження грантів  додається до цього оголошення (Додаток II). GSA є невід’ємною частиною цього оголошення, обов’язковою для ознайомлення та прийняття перед поданням заявки.   
6. Аплікаційна форма
Якщо ваша організація зацікавлена подати заявку у відповідь на це Оголошення, будь ласка, заповніть Аплікаційну форму ( Додаток І) та подайте її не пізніше 21 жовтня 2017 року,  згідно інструкцій, наданих у секції 1, Загальні інструкції щодо подання.
Додаток І 
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Аплікаційна форма 

Компонент 1. Довідкова інформація про організацію та її спроможність здійснювати заходи за грантом (максимум 1 сторінка)


Цей розділ повинен чітко продемонструвати, що організація, що  звертається за грантовою підтримкою, має досвід та спроможність  для успішної реалізації запропонованих заходів в рамках  гранту. У цьому розділі пропонується висвітлити, зокрема, такі питання:

1. Інформація про організацію та спроможність впроваджувати проект: громадська організація, національна чи регіональна, місцева НУО?
2. Цілі та основна діяльність організації.
3. Організаційний підхід (принципи роботи), тобто як організація планує впроваджувати  цей  проект?

4. Період  діяльності та досвід. 

5. Організаційна, управлінська та адміністративна структура організації.   
6. Членство і приналежність до об’єднань або «парасолькових» груп.

7. Державна реєстрація організації.
8. Цільова група населення (жінки, молодь тощо).

9. Попередній досвід відповідно до запропонованих заходів за грантом. 

Компонент 2. Цілі та очікувані результати (максимум 1 сторінка)
Цей розділ повинен містити чіткий та конкретний опис того, що буде досягнуто за допомогою даної пропозиції. Пропонується висвітлити, зокрема, наступні питання:

· формулювання задачі або проблеми, що планується вирішити в рамках гранту; 
· основні та  специфічні цілі;

· обґрунтування проекту. В обґрунтуванні слід відобразити важливість запропонованих заходів з точки зору сприяння досягненню загальної і (або)  специфічної цілі (цілей);

· специфічні результати відображають результати діяльності за грантом. Очікувані результати мають відображати  вимірювані зміни у результаті запланованої діяльності  (з урахуванням показників, які можна об’єктивно перевірити).

Компонент 3. Опис грантової діяльності  (максимум 2,5 сторінки)
У цьому розділі слід зазначити, що саме буде зроблено для отримання очікуваних результатів і досягнення запропонованих цілей, показати чіткий та прямий зв'язок між заходами та результатами. Аплікант має підтвердити, що діяльність спрямована на досягнення запланованих результатів. Описи заходів повинні бути максимально конкретними, зокрема, слід зазначити, що буде зроблено, хто це зробить, коли це буде зроблено (початок, тривалість, завершення) і де це буде зроблено. В описах заходів слід зазначити організації та осіб, які будуть залучені до виконання. 

Компонент 4. План виконання і моніторингу (максимум 2 сторінки) 
Цей розділ слід представити у графічній (табличній) формі як Додаток, в якому зазначити послідовність виконання всіх основних заходів та всі етапи впровадження, зокрема заплановані дати початку і закінчення кожного виду діяльності. При цьому слід забезпечити необхідну деталізацію інформації. У плані виконання необхідно показати логічну послідовність, продемонструвавши що всі події ретельно продумані від початку до завершення. Вкажіть у Плані виконання необхідні звіти та моніторингові огляди/візити.
	План виконання і моніторингу

	№ проекту:
	
	Назва проекту:

	
	

	
	Назва отримувача гранту:

	
	Стислий опис Загальної цілі гранту:

	
	
	Дати початку і завершення проекту:

	
	Стислий опис специфічної цілі № 1:

	Наведіть заходи, необхідні для досягнення цієї цілі. Зазначте, хто і за який захід відповідає, а також наведіть показник виконання заходу.
	
	Тривалість заходу (місяців) 

	Захід
	Відповідальний виконавець
	Показник
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	
	
	

	1.1
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.2
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.3
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.4
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	Стислий опис специфічної цілі № 2:

(кількість розділів для опису специфічних цілей повинна відповідати кількості цілей, зазначених у формі заявки, і не обов’язково обмежується двома цілями, згаданими в цьому зразку)

	Наведіть заходи, необхідні для досягнення цієї цілі. Зазначте, хто і за який захід відповідає, а також наведіть показник виконання заходу.
	
	Тривалість заходу (місяців)

	Захід
	Відповідальний виконавець
	Показник
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	
	
	

	2.1
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Вкажіть особу, відповідальну за моніторинг і звітність:
	
	Періодичність моніторингу / звітність

	Моніторинг та облік
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Звітність
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


План моніторингу і показники (максимум 1 сторінка)
Цей розділ повинен містити пояснення до плану моніторингу і оцінки грантового проекту як у період його впровадження (проміжний), так і після його закінчення (фінальний). Пропонується висвітлити, зокрема, наступні питання:
· як результативність заходів за грантом буде відстежуватися з точки зору виконання заходів, передбачених планом виконання і моніторингу;

· як вплив проекту оцінюватиметься з точки зору досягнення цілі (цілей) проекту;

· як на основі отриманого зворотного зв'язку буде забезпечуватися проміжне корегування, зміна планів проекту;

· як забезпечуватиметься участь громади у процесах моніторингу і оцінки.

Слід запропонувати конкретні та вимірні показники, пов'язані з результативністю та впливом проекту, що можуть утворити основу для моніторингу і оцінки. Ці показники будуть уточнятися й становитимуть важливий елемент Угоди про грант між Аплікантом та ЮНОПС.
 

Компонент 5. Бюджет гранту
Розробка реалістичного бюджету і управління ним є важливою частиною успішної реалізації грантової діяльності. Ретельна увага до питань фінансового менеджменту і добропорядність підвищать ефективність проекту. Під час підготовки бюджету проекту, слід пам’ятати наступні важливі принципи:

· включати тільки ті витрати, які прямо пов'язані з ефективним виконанням заходів і досягненням цілей, передбачених у пропозиції; бюджет повинен бути реалістичним. Визначте, фактичну вартість запланованих заходів. 
· Бюджет повинен включати всі витрати, пов'язані з управлінням і адміністративним керуванням грантовим проектом. Зокрема, слід передбачити витрати на моніторинг і оцінку, а також на аудит.

· Кошти гранту слід витрачати виключно у відповідності до погодженого бюджету.

· На запит мають надаватися всі підтверджуючі фінансові документи. Вони можуть піддаватися незалежному аудитові та зазвичай є публічною інформацією. Статті бюджету є загальними категоріями, які мають допомогти у визначенні спрямування коштів. Якщо запланована витрата, не підпадає до жодної зі стандартних категорій статей, включіть її у інші витрати й зазначте, на що будуть витрачені ці кошти.

Показники Бюджету мають співпадати з показниками, зазначеними в Аплікаційній формі. 

	Категорія витрат
	Дол. США
	% від загальної суми

	1.  Персонал / Праця
	
	

	2. Обладнання / матеріали
	
	

	3. Навчання / семінари 
	
	

	4. Контракти
	
	

	5. Інші витрати
	
	

	Загальні витрати 
	
	


Заявники можуть переглядати обмінний курс ООН за наступним посиланням: https://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php.
Прохання заповнити детальну форму бюджету в форматі Excel (додається). 
Компонент 6. Ризики для успішного виконання (1 сторінка)
Визначте фактори ризику, які могли б призвести до того, що заплановані заходи не принесуть очікуваних результатів. Це можуть бути як внутрішні фактори, так і зовнішні фактори.

Наведіть у цьому розділі ключові припущення, на яких ґрунтується план заходів. У цьому випадку припущення пов'язані здебільшого з зовнішніми факторами, які враховуються при плануванні та від яких залежить здійсненність заходів за грантом.
Компонент 7. Резюме проекту англійською  мовою
Будь-ласка, надати короткий опис Вашого проекту англійською мовою, зазначивши мету, основні завдання та очікувані результати проекту (максимум 400 слів).

Додаток II
Grant Support Agreement

IN SUPPORT OF

[Insert short grant activity or project title ]

GRANTEE NAME: 
GRANT NUMBER: …/…/……./…./…

This Grant Support Agreement (hereinafter referred to as “Agreement’) made is between the United Nations Office for Project Services (hereinafter referred to as “UNOPS”) and [insert Grantee’s name and address] (hereinafter referred to as “Grantee”).

WHEREAS UNOPS desires to provide grant support to the Grantee in the context of the implementation of [insert short grant activity or primary project/programme description] (hereinafter referred to as the “Activity”), as more specifically described in Annex A, on the terms and conditions hereinafter set forth, and

WHEREAS the Grantee is ready and willing to accept such funds from UNOPS for the above-mentioned activities on the terms and conditions as herein set forth.

NOW, THEREFORE, the Grantee and UNOPS agree as follows:

1. Agreement Documents

1.1 The following documents attached hereto shall be deemed to form an integral part of this Agreement in the following order of precedence: 

i. This agreement

ii. Annex A: Terms of Reference

iii. Annex B: Grant Budget 

iv. Annex C: Reporting

v. Annex D: UNOPS General Conditions for Grant Support Agreements 

1.2 This Agreement and the Annexes attached hereto shall form the entire Agreement between the Grantee and UNOPS, superseding the contents of any other negotiations and/or agreements, whether oral or in writing, pertaining to the subject of this Agreement.

2. Purpose of the Agreement

2.1 The purpose of this Agreement is to provide support for the Activity being [insert short grant activity description] in [insert country] as described in Annex A (the Terms of Reference). None of the funds provided pursuant to this Agreement may be used for any purposes other than those expressly set forth in Annex A.

2.2 Grant support is being provided to the Grantee on the condition that the action is implemented, and the funds are administered by the Grantee, in accordance with this Agreement. 

3. Duration of this Agreement

3.1 This Agreement is effective and funds are granted by UNOPS as of [insert start date] or the date of the last signature below, whichever is the later.  

3.2 Funds granted hereunder are available for program expenditures for the estimated period from the effective date specified in clause 3.1 above to [insert end date]. 

4. Role of the Grantee 

4.1
The Grantee shall:

a. Have full responsibility for ensuring that the Activity is implemented in accordance with the Agreement


b. Be responsible, in the event of financial review, audit or evaluation for providing the necessary accounting documents


c. Be responsible for providing all documents and information to UNOPS which may be required under the relevant payment requests


d. Make the arrangements for providing the financial status documentation and financial guarantee, when requested


e. Ensure professional management of the Activity, including performance monitoring and reporting activities.

5. Grant Amount and Payments

5.1 UNOPS hereby grants to the Grantee the total amount of USD [insert US Dollar amount in figures and words] as shown in the Budget in Annex B.

5.2 Payments to the Grantee shall be made in accordance with the following schedule upon the submission by the Grantee of appropriate milestone reports along with payment requests, subject to the Grantee’s continued performance of its obligations under this Agreement:
 

[Note: Delete or insert milestones as required, but be sure to include the complete payment schedule with all milestones/payments that cover the entire term of the Grant Support Agreement.]
Milestone 1: [insert US dollar amount in figures and words], upon signature of this Agreement by both parties. 

Milestone 2: [insert US dollar amount in figures and words], upon certification by UNOPS of receipt and acceptance of the first milestone report and interim financial report on the use of Grant funds by [insert date in month-year format].

Milestone 3: [insert us dollar amount in figures and words], upon certification by UNOPS of receipt and acceptance of the final milestone summary report and final financial report on the use of Grant funds by [insert date in month-year format].

All payments due to the Grantee under present Grant Support Agreement shall be in local currency, calculated by reference to the UN rate of exchange effective for the date of the payment, and shall be transferred to the Grantee’s bank account in accordance with the UNOPS vendor profile form completed and submitted to UNOPS.

5.3.1 The amount of payment of such Grant funds is not subject to any adjustment or revision because of price or currency fluctuations or the actual costs incurred by the Grantee in the performance of the activities under this Agreement.

6. Reporting and Evaluation

6.1 The Grantee shall submit the following milestone reports during the life of this Agreement in the formats provided in Annex C, and in line with above Payment Schedule, (as per clause 5.2):

(a) To UNOPS, financial reports on the use of Grant funds [insert frequency, e.g. six months]; and

(b) To [insert as applicable: UNOPS or funding source/client], milestone narrative reports every [insert frequency]. 
6.2 Within 30 (thirty) calendar days of the end date specified in clause 3.2 above, the Grantee shall submit the following reports in the formats provided in Annex C:

(a) To UNOPS, a final financial report on the use of Grant funds
; and

(b) To [insert as applicable: UNOPS or funding source/client], the final narrative milestone summary report.

6.3 Failure to submit the reports specified in clause 5.2 without due cause shall constitute a failure to fulfil a substantial obligation of this Agreement, in accordance with Article 15 of the General Conditions. 


The Grantee shall be deemed discharged from its obligation under this Agreement only upon the receipt and acceptance of the reports referred to in clause 5.2 and the return of any unspent funds in accordance with this Agreement. 

7. Special Conditions

7.1 [list derogations to the General Conditions, or state ‘None applicable’]

8. Correspondence

8.1 All further correspondence regarding the implementation of this Agreement should be addressed to:

	For UNOPS:

[insert name, address, e-mail, phone]
	For the Grantee:

[insert name, address, e-mail, phone]


8.2 Any notice given by UNOPS or the Grantee shall be sufficient only if in writing and delivered in person, mailed or delivered electronically to the respective addresses specified in article 8.1 above.




IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly appointed representatives of UNOPS and of the Grantee, have on behalf of UNOPS and the Grantee, respectively, signed the present Agreement on the dates indicated below their respective signatures.
	FOR UNOPS:

____________________________________

[insert name]

[title], [office]

Date (mandatory): 
	FOR THE GRANTEE:

____________________________________

[insert name]

[title]

Date (mandatory):


ANNEX A

Terms of Reference:

Description and scope of grant activity/project 

[Note for draft: Please include brief description of the selected proposal or a simple concept note
 by the grantee]
Annex B

GRANT Budget

[Note for draft: Please include simple cost breakdown of the selected proposal or simple concept note
 by the grantee]
Annex C

ReportING 

[Note for draft: If possible, include accepted UNOPS sample formats as agreed with grantee]
D.1 Milestone report / final milestone summary report (narrative)   

d2. Financial report (on the use of grant funds)
d.3 Final financial report (on the use of grant funds)
Annex D

GENERAL CONDITIONS FOR GRANT SUPPORT AGREEMENTS

1. Liability and General Obligations of Grantee

1.1 The Grantee shall be responsible for complying with any legal obligations incumbent on them.

1.2 The Grantee shall carry out all activities for which it is responsible under this Agreement with due diligence and efficiency. 

1.3 UNOPS shall not, under any circumstances or any grounds, be held liable in the event of a claim under the Agreement relating to any damage caused during the Activity’s execution.

1.4 The Grantees shall make good any damage sustained by UNOPS as a result of the execution or faulty execution of the Activity.

1.5 Subject to the express terms of this Agreement, it is understood that the Grantee shall have exclusive control over the administration and implementation of this Agreement and that UNOPS shall not interfere in the exercise of such control. However, both the quality of the Grantee’s work and the progress being made toward successfully achieving the goals of such activities shall be subject to review by UNOPS.  If at any time UNOPS is not satisfied with the quality of work or the progress being made toward achieving such goals, UNOPS may in its discretion (i) withhold payment of funds until in its opinion the situation has been corrected; or (ii) declare this Agreement terminated by written notice to the Grantee; and/or (iii) seek any other remedy as may be necessary. UNOPS’ determination as to the quality of work being performed and the progress being made toward such goals shall be final and shall be binding and conclusive upon the Grantee insofar as further payments by UNOPS are concerned.

1.6 UNOPS undertakes no responsibilities in respect of life, health, accident, travel or any other insurance coverage for any person who may be necessary or desirable for the purpose of this Agreement or for any personnel undertaking activities under this Agreement. Such responsibilities shall be borne by the Grantee. 

1.7 The rights and obligations of the Grantee are limited to the terms and conditions of this Agreement. Accordingly, the Grantee and personnel performing services on its behalf shall not be entitled to any benefit, payment, compensation or entitlement from UNOPS except as expressly provided in this Agreement.

2. Intellectual Property Rights

2.1 All intellectual property rights, including but not limited to maps, drawings, photographs, mosaics, plans, manuscripts, records, reports, recommendations, estimates, documents, images, sounds and other materials, except pre-existing materials, publicly or privately owned, collected, created, developed or prepared as a consequence of or in the course of the performance of this Activity, shall become the sole property of the Funding Source, unless otherwise stipulated in the Project Agreement. 
2.2 The Grantee shall hold harmless and fully indemnify UNOPS from and against all claims and proceedings for infringement of any patent rights, design trademark or name or other protected rights resulting from Grantee’s performance.
3. Confidentiality

3.1 UNOPS and the Grantee undertake to preserve the confidentiality of any document, information or other material directly related to the Activity that is deemed or classified as confidential, where disclosure could cause prejudice to the other party.
4. Allowable Costs

4.1 The Grantee shall be reimbursed for costs incurred in carrying out the purposes of this Agreement which are determined by UNOPS to be reasonable, allocable, and allowable in accordance with the terms of this Agreement. The following definitions of what may be considered as reasonable, allocable, and allowable costs apply:

(a) Reasonable: shall mean those costs which are generally recognized as ordinary and necessary and would be incurred by a prudent person in the conduct of normal business.

(b) Allocable costs: shall mean those costs which are incurred specifically in connection to the Agreement, and are provided in the estimated budget at Annex B.

(c) Allowable costs: shall mean those costs which conform to any limitations in the Agreement. 

4.2 The reasonable, allocable and/or allowable costs must be incurred during the period of the Agreement, specified in Article 3 of the Agreement, and recorded in the Grantee’s accounts in accordance with accepted accounting procedures.

4.3 Prior to incurring a questionable or unique cost, the Grantee shall obtain UNOPS's written determination on whether the cost will be allowable.

4.4 It is UNOPS policy that no funds shall be paid as profit or fee to a Grantee under this Agreement or any sub-Grantee. This restriction does not apply to contractual relationships entered into by the Grantee under this Agreement.

5. Accounting, Audit and Records

5.1 The Grantee undertakes to provide any detailed information requested by UNOPS to verify that the Activity and the provisions of the Agreement are being properly implemented.

5.2 Prior Grantee shall maintain all financial records, supporting documents, statistical records and all other records pertinent to this Agreement in accordance with generally accepted accounting principles [or applicable national legislation] to sufficiently substantiate charges to this Agreement. Accounting records that are supported by documentation will as a minimum be adequate to verify all costs incurred under the Agreement, receipt, and use of goods and services acquired under the Agreement, the costs of the program supplied from other sources, and the overall progress of the program. Unless otherwise notified, the Grantee’s records and sub-Grantee records which pertain to this Agreement shall be retained for a period of seven years from the date of submission of the final financial report and may be audited by UNOPS and/or its representatives.

5.3 The Grantee shall furnish, compile and make available at all times to UNOPS any records or information, oral or written, which UNOPS may reasonably request in respect of the funds received by the Grantee.

5.4 UNOPS shall retain the right to conduct a financial review, require an audit, or otherwise ensure adequate accountability of organizations expending UNOPS funds. 

5.5  The Grantee shall allow UNOPS staff and outside personnel (including third party entities engaged by UNOPS) the appropriate right of access to sites and premises of the Activity, and to all records and information required in order to conduct a financial review or audit.

5.6 This provision in its entirety shall be incorporated into all sub-grants to eligible sub-Grantees which exceed USD 30,000. Sub-grants to eligible sub-Grantees which are for more than USD 2,500 but less than USD 30,000 shall at a minimum incorporate article 5.2 of this provision.

6. Bank accounts, Payment Advances and Refunds

6.1 The Grantee shall maintain advances of UNOPS funds in dedicated and separate accounts to the Grantee’s ordinary funds. Such accounts must be interest bearing, unless: 

(a) The Grantee receives less than $100,000 in UNOPS awards per year;

(b) The best reasonably available interest bearing account would not be expected to earn interest in excess of $250 per year on UNOPS cash balances; or

(c) The depository would require an average or minimum balance so high that it would not be practical to maintain the advance in an interest bearing account. 

6.2 Interest earned on advances will be remitted to UNOPS. However, the Grantee may retain up to $250 of interest earnings per account per year, for administrative expenses.

6.3 At the time the Agreement expires or is terminated, the following types of funds shall immediately revert to UNOPS: 

(a) Any balance of funds that has not been disbursed to the Grantee; or

(b) UNOPS has advanced funds to the Grantee, but the Grantee has not expended them. 

6.4 Notwithstanding 6.3 above, funds which the Grantee has obligated in legally binding transactions applicable to this Agreement will not revert to UNOPS. 

6.5 UNOPS reserves the right to require refund by the Grantee of any amount which the Grantee did not spend in accordance with the terms and conditions of this Agreement. In the event that a final audit has not been performed prior to the closeout of this Agreement, UNOPS retains the right to a refund until all claims which may result from the final audit have been resolved between UNOPS and the Grantee.

6.6 The Grantee acknowledges that UNOPS and its representatives have made no actual or implied promise of funding except for the amounts specified by this Agreement.  If any of the funds are returned to UNOPS or if this Agreement is rescinded, the Grantee acknowledges that UNOPS will have no further obligation to the Grantee as a result of such return or rescission.

7. Revision of Agreement Budget

7.1 The approved Agreement budget is the financial expression of the Grantee's programme as approved during the award of the Agreement process. 

7.2 The Grantee is required to report, in writing, deviations from budget and programme plans, and request prior approvals from UNOPS for any of the following reasons: 

(a) To change the scope or the objectives of the programme and/or revise the funding allocated among project objectives. 

(b) To change a key person where specified in the Agreement, or allow a 25% reduction in time devoted to the project. 
(c) Additional funding is needed. 

(d) Where indirect costs have been authorized, the Grantee plans to transfer funds budgeted for indirect costs to absorb increases in direct costs or vice versa. 

(e) The Grantee intends to contract or sub-grant any of the work under this Agreement, and such contracts or sub-grants were not included in the approved Agreement budget. 

7.3 The Grantee is further restricted from transferring funds among cost categories. The Grantee is required to get the prior approval of UNOPS before making budget shifts which expect to exceed 50 % of the total Grant budget. 

7.4 UNOPS is under no obligation to reimburse the Grantee for costs incurred in excess of the total grant amount specified in this Agreement. An increase to the total grant amount shall require an amendment to the Agreement in writing.

7.5 The total grant amount under this Agreement is not subject to any adjustment or revision because of price or currency fluctuations or the actual costs incurred by the Grantee in the performance of the activities under this Agreement.  

8. Procurement of Goods and Services

8.1 Where implementation of the Activity requires the award of procurement contracts, the Grantee shall maintain a written code or standards of conduct that shall govern the performance of its employees engaged in the awarding and administration of contracts. No employee, officer, or agent shall participate in the selection, award, or administration of a contract supported by UNOPS funds if a real or apparent conflict of interest would be involved. Such conflict would arise when the employee, officer or agent, or any member of the employee’s immediate family, the employee’s partner, or an organization which employs or is about to employ any of the parties indicated herein, has a financial or other interest in the firm selected for an award. The officers, employees, and agents of the Grantee shall neither solicit nor accept gratuities, favours, or anything of monetary value from contractors or parties to sub-agreements. However, the Grantee may set standards for situations in which the financial interest is not substantial or the gift is an unsolicited item of nominal value. The standards of conduct shall provide for disciplinary actions to be applied for violations of such standards by officers, employees, or agents of the Grantee.

8.2 The Grantee shall establish written procurement procedures if procurement of goods or services in excess of USD 2,500 is envisaged under this Agreement. All procurement transactions shall be conducted in a manner to provide, to the maximum extent practical, transparent, open and free competition and the use of resources in an ethical, efficient and effective manner. The Grantee shall be alert to organizational conflicts of interest as well as non-competitive practices among contractors that may restrict or eliminate competition or otherwise restrain trade. In order to ensure objective contractor performance and eliminate unfair competitive advantage, contractors that develop or draft specifications, requirements, statements of work, invitations for bids, and/or requests for proposals shall be excluded from competing for such procurements. Contracts shall be made to the offeror whose offer is responsive to the solicitation and is most advantageous to the Grantee, price, quality, and other factors considered. Solicitations shall clearly establish all requirements that the bidder or offeror shall fulfil in order to be evaluated by the Grantee. Any and all offers may be rejected when it is in the Grantee's interest to do so.

8.3 Contracts shall be made only with responsible contractors who possess the potential ability to perform successfully under the terms and conditions of the proposed procurement. Consideration shall be given to such matters as contractor integrity, record of past performance, financial and technical resources, or accessibility to other necessary resources.

8.4 Grantees shall ensure that the conditions applicable under these General Conditions are also applicable to the contractor.

9. Sub-Grant Agreements

9.1 Sub-grant agreements shall be made only with responsible Grantees who possess the potential ability to perform successfully under the terms and conditions of a proposed agreement. Consideration shall be given to such matters as integrity, record of past performance, financial and technical resources, or accessibility to other necessary resources.

9.2 All sub-grant agreements shall at a minimum contain provisions to define a sound and complete agreement in addition to those that are specifically required by any other provisions in this Agreement. Whenever a provision within this Agreement is required to be inserted in a sub-agreement, the Grantee shall insert a statement in the sub-agreement that in all instances where UNOPS is mentioned, the Grantee's name will be substituted.

9.3 Grantees shall ensure that the conditions applicable under these General Conditions are also applicable to the sub-grantees.

10. Third Party Claims

The Grantee shall be solely liable for claims by third parties arising from the Grantee’s acts or omissions in the course of performing this Agreement and under no circumstances shall UNOPS be held liable for such claims by third parties. The Grantee shall indemnify, defend, save and hold UNOPS harmless in respect of such claims. This indemnity shall survive the termination or expiration of the Agreement.

11. Non-expendable equipment

11.1 Title to all non-expendable equipment purchased with project funds supplied by UNOPS shall be the property of the Funding Source. 

11.2 The Grantee shall maintain records of non-expendable equipment with an acquisition value of USD 500 or more purchased with project funds supplied by UNOPS. The Grantee will submit an inventory of such equipment to UNOPS attached to each milestone report, indicating description, serial no., date of purchase, original cost, present condition and location of each item. Equipment purchased by the Grantee with funds supplied by UNOPS shall be used solely for the purposes indicated in Annex B throughout the duration of this Agreement. 

11.3 Within 90 calendar days after the end of the Agreement, the Grantee will provide a list, for UNOPS’ review and approval, of each item that has an acquisition value of USD 500 or more, with a corresponding detailed proposal relating to the future status of that item, namely whether it is intended for sale, transfer or donation. Where the Grantee sells the property, or item, it will transfer the proceeds of the sale to UNOPS within 30 calendar days.

12. Anti-corruption

12.1 The Grantee warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit arising from or related to the performance of this Agreement or the award thereof to any representative, official, employee, or other agent of UNOPS or any organization of the UN system.

12.2 The Parties declare their commitment to counteract corrupt practices in the execution of this Agreement. Further, the Parties commit themselves not to accept, either directly or indirectly, as an inducement or reward in relation to the execution of this Agreement, any kind of offer, gift, payments or benefits, which would or could be construed as a corrupt practice.

13. Anti-terrorism

13.1 The Grantee agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNOPS funds received pursuant to this Agreement are used to provide support to individuals or entities associated with terrorism and that the Grantee or any sub-grantees of any amounts provided by UNOPS hereunder do not appear on the list maintained by the Security Council Committee established pursuant to resolution 1267 (1999). The list can be accessed via http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. This provision must be included in all sub-contracts or sub-agreements entered into under this Agreement.

14. Suspension

14.1 Whenever UNOPS considers that the Grantee is not performing to a satisfactory standard, UNOPS may suspend, in whole or in part, the Activity under the Agreement in order to renegotiate and/or propose necessary amendments to the Agreement to redress the situation. When UNOPS suspends the Activity, in whole or in part, it must give immediate written notice to the Grantee, detailing the problems and the conditions required to reinstate the Activity.

14.2 The suspension will take effect on the date the Grantee receives the notification.

14.3  Upon receipt of a suspension notice, the Grantee shall not incur any costs relating to the Activity, or part of the Activity, which has been suspended.

14.4 The Activity, in whole or in part, which has been suspended, can be resumed once UNOPS and the Grantee have agreed on the terms of the continuation (including any extension of duration of the Activity). Any such agreement shall be in the form of a written amendment to the Agreement, pursuant to Article 16 of the General Conditions.

14.5 Any portion of this Agreement not suspended shall remain in full effect.   

15. Termination

15.1 UNOPS may terminate this Agreement at any time, in whole or in part, upon 14 calendar days’ written notice to the Grantee, whenever it is determined that the Grantee has failed to fulfil a substantial obligation incumbent on it, under the terms and conditions of the Agreement, or where sufficient funds have not been made available to UNOPS by its funding sources.

15.2 This Agreement may be terminated at any time, in whole or in part, by UNOPS with the consent of the Grantee. Both parties shall agree upon termination conditions, including the effective date and, in the case of a partial termination, the portion of the Agreement to be terminated. The agreement to terminate shall be set forth in a letter from UNOPS to the Grantee.

15.3 UNOPS may terminate this Agreement or portion of this Agreement with immediate effect upon written notice to the Grantee if it determines that corrupt, fraudulent or misrepresentative practices were engaged in by representatives of the Grantee during award or during the execution of this Agreement without the Grantee having taken timely and appropriate action satisfactory to UNOPS to remedy the situation.

15.4 Upon receipt of and in accordance with a termination notice as specified above, the Grantee shall take immediate action to minimize all expenditures and obligations financed by this Agreement and shall cancel such unliquidated obligations whenever possible. Except as provided below, the Grantee shall not incur costs after the effective date of termination.

15.5 The Grantee shall within 30 calendar days after the effective date of such termination repay to UNOPS all unexpended UNOPS funds which are not otherwise obligated by a legally binding transaction applicable to this Agreement. Should the funds paid by UNOPS to the Grantee prior to the effective date of the termination of this Agreement be insufficient to cover the Grantee's obligations in the legally binding transaction, the Grantee may submit to UNOPS within 90 calendar days after the effective date of such termination a written request for payment covering such obligations. UNOPS shall determine the amount(s) to be paid by UNOPS to the Grantee under such claim in accordance with this Agreement. This provision must be included in all sub-agreements.

15.6 Any portion of this Agreement not terminated shall remain in full effect.

16. Amendment

No modification of or change in this Agreement, waiver of any of its provisions or additional contractual provisions shall be valid or enforceable unless previously approved in writing by the parties to this Agreement or their duly authorized representatives in the form of an amendment to this Agreement duly signed by the parties hereto.

17. Dispute Resolution

Any controversy or claim arising out of, or in accordance with this Agreement or any breach thereof, shall unless it is settled by direct negotiation, be settled in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as at present in force. Where, in the course of such direct negotiation referred to above, the parties wish to seek an amicable settlement of such dispute, controversy or claim by conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules as at present in force. The parties shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such controversy or claim.

18. Privileges and Immunities

Nothing in or relating to this Agreement shall be deemed a waiver of any privileges and immunities of the United Nations and/or UNOPS.

� https://www.npu.gov.ua/uk/publish/article/1221365


� Стратегія розвитку органів внутрішніх справ України, схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів України від 22 жовтня 2014 р. № 1118-р (www.kmu.gov.ua/document/247780692/R01118-00.doc)


� Закон України «Про Національну поліцію» (http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/580-19)


� Відповідно до системи фінансового обліку ЮНОПС, фінансових правил та керівництв, заплановані витрати розраховуються у доларах США відповідно до поточного курсу обміну валют ООН (treasury.un.org)


� Any advance payment made under the Agreement totalling more than USD30,000 of the total Grant Amount be conditional on the provision of a justification and subsequent approval by UNOPS. Moreover, following the receipt of such exceptional justification, UNOPS may, at its own discretion, further request the Grantee to submit documentation regarding its financial status together with reasonable cash flow estimates. Any advance payment exceeding USD250,000 shall be conditional on a financial guarantee of an amount equivalent to the advance payment.








6 The grant concept can be used for smaller grant support activities (below US$ 50,000) often with small capacity community groups.


� The grant concept along with basic cost breakdown can be used for smaller grant support activities (below US$ 50,000) often with limited capacity community groups.
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